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St. Joseph Catholic Church  

Mass time  

&  

Date  

Altar  

Servers  

 

Lectors 

Extraordinary  

Eucharistic  

Ministers  

 

Ushers  

Saturday  

Jan. 4th   

- 5:00 p.m.  

 

 Jeshua Nieves  

 Ellen Heiny   

 

 

 Nathan Stroup  

 

 Marilyn Morton   

 

 Pat Mynhier  

 Aaron Keith  

Sunday  

Jan. 5th  

- 10:00 a.m.  

 

————— 

 

  Diana Mendoza  

 

 Larry Gephart  

 
 Alejandro Medina  

 Maria Medina  

Domingo  

5 de enero  

- 12:30 p.m.  

 

————— 

 

 Raquel Luna  

 Norma Albor  

 Julio Luna  
 Salvador Nieves  
 Victor Rodriguez  

 Javier Anicua  

 Aurelio Luna  

 Julian Alvarez  

 Moises Luna  
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WORD OF LIFE  
 

The Holy Family: 

Love as You Would Like to be Loved 

 

“And his mother said to him, ‘Son, why have you done this to 

us? Your father and I have been looking for you with great anx-

iety.’ And he said to them, ‘Why were you looking for me? Did 

you not know that I must be in my Father’s house?’ But they did 

not understand what he said to them. He went down with them 

and came to Nazareth, and was obedient to them.” (Lk 2:48-51) 

 

The story about the loss of the Child Jesus in the Temple 

presents us with a generational conflict at the heart of the 

Holy Family, a problem that still exists in our own fami-

lies. But, above all, it presents the solution. After the prob-

lem is presented–the Child Jesus becomes separated from 

His parents without their knowing it and they become 

frantic–the Gospel tells us what to do. First, the calm dis-

cussion: The Virgin Mary doesn’t appear irritated but ra-

ther calm and willing to have a dialogue. Before judging, 

she wants to hear an explanation for such a strange be-

havior in someone as docile as Jesus. He gives them an 

answer that doesn’t totally convince them. The end result 

is that harmony is reestablished and the Child Jesus reu-

nites with His parents and submits to their authority. 

So, what must we do when there are problems at home? 

First: we must dialogue and give the others the oppor-

tunity to provide an explanation by listening to their rea-

sons, by putting ourselves in their shoes, and by under-

standing the circumstances of their age or level of fatigue. 

Second: we must set limits for what is permitted based on 

genuine freedom, without which the family would be-

come a hellhole and not a home, and would sever the 

unity and make the family a mere hostel. Third: we must 

administer consequences without fear and establish our 

authority without falling into authoritarianism, knowing 

that this is the service we must render. It is extremely bad 

for a household if there is no order or if there is only tyr-

anny in the home. Frequently today, education is so per-

missive that, when parents finally want to find a remedy, 

they discover it is already too late.  

Purpose: Listen to others and try to understand them by 

putting yourself in their shoes. Provide your own reasons 

as well. Respect the others’ legitimate rights.    
 

Fr. Santiago Martin, FM  

Founder of the Franciscans of Mary Community 

 

PALABRA DE VIDA  

 

Sagrada Familia:  

Ama como te gustaría ser amado 

 
«Le dijo su madre: ‘Hijo, ¿por qué nos has tratado así? Mira que tu 

padre y yo te buscábamos angustiados’. Él les contestó: ‘¿Por qué me 

buscabais? ¿No sabíais que yo debía estar en la casa de mi Padre?’. Él 

bajó con ellos a Nazaret y siguió bajo su autoridad».  (Lc 2, 46-51) 

           

El relato de la pérdida de Jesús en el Templo nos sitúa ante 

un conflicto generacional en el seno de la Sagrada Familia, 

un problema siempre existente en cualquiera de nuestras fa-

milias. Pero, sobre todo, nos sitúa ante la solución. Tras la 

presentación del problema -el niño Jesús se separa de sus pa-

dres sin avisarles y éstos se llevan un susto enorme-, el Evan-

gelio nos dice qué hay que hacer. Primero: el diálogo sereno; 

la Virgen no se nos muestra airada, sino tranquila y dialo-

gante; antes de juzgar quiere oír una explicación del por qué 

de un comportamiento tan extraño en una criatura siempre 

dócil como era Jesús. Éste les da una respuesta que no les 

convence del todo. La conclusión es que se restablece la ar-

monía y el niño vuelve a unirse a sus padres “siguiendo bajo 

su autoridad”. 

Por lo tanto, ¿qué tenemos que hacer cuando hay problemas 

en casa?. Lo primero: dialogar, escuchar, darle al otro la 

oportunidad de que se explique, oír sus razones, ponerse en 

su lugar, comprender sus circunstancias de edad o de can-

sancio. Lo segundo fijar los límites entre lo que es tolerable 

en base a la legítima libertad, sin lo cual la familia sería un in-

fierno y no un hogar, y lo que rompe la unidad y convierte la 

familia en una pensión barata. Tercero: aplicar las consecuen-

cias sin miedo y establecer la autoridad sin caer en el autori-

tarismo, sabiendo que ese es el servicio que hay que prestar. 

Tan malo es que en una casa no exista orden como que im-

pere la tiranía. Hoy lo más frecuente es que la educación sea 

tan permisiva que, cuando los padres quieren poner reme-

dio, se encuentran con que es demasiado tarde. 

 

Propósito: Escuchar al otro y tratar de entenderle ponién-

dome en su lugar. Dar también las propias razones. Respetar 

siempre los legítimos derechos del otro. 

 
P. Santiago Martin, FM  

Fundador de los Franciscanos de Maria  

St. Joseph Catholic Church  



 Catechism of the Catholic Church  

517 Toda la vida de Cristo es misterio de Redención. La Redención nos viene ante todo por la sangre de la cruz (cf. Ef 1, 

7; Col 1, 13-14; 1 P 1, 18-19), pero este misterio está actuando en toda la vida de Cristo: ya en su Encarnación porque 

haciéndose pobre nos enriquece con su pobreza (cf. 2 Co 8, 9); en su vida oculta donde repara nuestra insumisión medi-

ante su sometimiento (cf. Lc 2, 51); en su palabra que purifica a sus oyentes (cf. Jn 15,3); en sus curaciones y en sus exor-

cismos, por las cuales "él tomó nuestras flaquezas y cargó con nuestras enfermedades" (Mt 8, 17; cf. Is 53, 4); en su Resur-

rección, por medio de la cual nos justifica (cf. Rm 4, 25). 

 

518 Toda la vida de Cristo es misterio de Recapitulación. Todo lo que Jesús hizo, dijo y sufrió, tuvo como finalidad resta-

blecer al hombre caído en su vocación primera: 

«Cuando se encarnó y se hizo hombre, recapituló en sí mismo la larga historia de la humanidad procurándonos en su 

propia historia la salvación de todos, de suerte que lo que perdimos en Adán, es decir, el ser imagen y semejanza de Di-

os, lo recuperamos en Cristo Jesús (San Ireneo de Lyon, Adversus haereses, 3, 18, 1). Por lo demás, ésta es la razón por la 

cual Cristo ha vivido todas las edades de la vida humana, devolviendo así a todos los hombres la comunión con Dios 

(ibíd., 3,18,7; cf. 2, 22, 4). 

 

Nuestra comunión en los misterios de Jesús 

519 Toda la riqueza de Cristo "es para todo hombre y constituye el bien de cada uno" (RH 11). Cristo no vivió su vida pa-

ra sí mismo, sino para nosotros, desde su Encarnación "por nosotros los hombres y por nuestra salvación" hasta su muer-

te "por nuestros pecados" (1 Co 15, 3) y en su Resurrección "para nuestra justificación" (Rm 4,25). Todavía ahora, es 

"nuestro abogado cerca del Padre" (1 Jn 2, 1), "estando siempre vivo para interceder en nuestro favor" (Hb 7, 25). Con to-

do lo que vivió y sufrió por nosotros de una vez por todas, permanece presente para siempre "ante el acatamiento de Di-
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MINISTRY SCHEDULE 

Solemnity of Mary, Mother of God 

Wednesday, January 1st  

 
English Mass at 10:00 a.m.  
 

Altar Servers    
 Isabel Ballines  

 Valentina Mendoza  

 Emilia Mendoza  

 Ariana Garcia  

 

Lectors 
 Jessica Edwards   

 

Extraordinary Ministers  
 Marylin Morton  

 

Ushers  
 Anna Mendoza  

 Osvaldo Mendoza  

St. Joseph Catholic Church  

HORARIO DE SERVIDORES  

Solemnidad de Maria Madre de Dios  

Martes 31 de diciembre 

 
Misa de español a las 6:30 p.m.   
 

Altar Servers    
 Alondra Arroyo  

 Arisbeth Alvarez  

 Rubi Ballines  

 Alejandro Barajas  

 

Lectors 
 Jazlyn Garcia  

 Adriana Alvarez  

 

Extraordinary Ministers  
 Griselda Nieves  

 

Ushers  
 Ruben Barajas  

 Julian Barajas  

 Enrique Barajas  

 Pedro Flores  

 



PRAYER REQUEST  
 

Please remember to pray for those who 

are sick or suffering.  If you have any  

prayer request and you would like us to  

post it in the Bulletin please contact the  

Parish Secretary.  We are here to pray for 

you and your needs! 

 

PETICIONES DE ORACIÓN 
 

Por favor, recuerden orar por aquellos que 

están enfermos o sufriendo.  

Si tienen alguna petición de oración  

y desean publicarla en el Boletín,  

pónganse en contacto con la Secretaria  

Parroquial. !Estamos aquí para orar por 

usted y sus necesidades! 

                                      

 Kevin Beuret 

 Rene Rangel 

 Cristel Martinez  

 Fabiola Prado  

 

MASS INTENTIONS  - 2024 
 

 

Saturday, December 28th  

- 5:00 p.m.  For the health of Justin Koeh 

   

Sunday, December  29th  

- 10:00 a.m. People of the Parish  

- 12:30 p.m. (Spanish) En acción de gracias por el cumpleaños de Maria Anicua  

 

Tuesday, December  31st  

- 9:30 a.m. People of the Parish  

Solemnidad de Maria Madre de Dios (Dia de Precepto) 

- 6:30 p.m. (Spanish Mass) +Alex Bucio Cardenas  

 

Wednesday, January 1st   

Solemnity of Mary, Mother of God (Holy Day of Obligation) 

- 10:00  a.m. +Alex Bucio Cardenas  

 

Thursday, January 2nd  (Eucharistic Adoration) 
- 9:30 a.m.  People of the Parish  

- 6:30 p.m. (Spanish) Por los feligreses de la Parroquia  

 

Friday, January 3rd / English Mass in honor to the Sacred Heart of Jesus  

- 9:30 a.m. +Frank Samudio  

 

OFFERING MASS INTENTIONS 
 

Remember that you can offer intentions for your  

deceased, sick relatives or for any other  

intention by coming to the Parish Office during  

office’s hours. According to Canon Law, the bishops 

of a Providence determine the offering amount the  

offering amount that seems appropriate.  

The bishops of the Indiana Providence  

have determined that the appropriate  

offering is $10.00. 

 

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA  
 

Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus  

difuntos, familiares enfermos o por  

cualquier otra intención viniendo a la oficina  

Parroquial durante el horario de oficina.  

Según el Derecho Canónico, los obispos de una  

Providencia determinan el monto de la ofrenda que 

les parece apropiado. Los obispos de la Providencia 

de Indiana han determinado que la  

ofrenda apropiada es de $10.00. 
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St. Joseph Catholic Church  

 

 

NOTICE ABOUT THE SUNDAY COLLECTION  

 

We are sorry but this week's collection was not  

published because this bulletin was previously 

printed. It will appear in next week's bulletin.  

Thank you for your understanding.  

 

Lo sentimos, pero la colecta de la semana pasada no 

fue publicada porque este boletín fue previamente 

impreso. Aparecerá en el boletín de la próxima      

semana. Gracias por su comprensión.  
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St. Joseph Catholic Church  

CHRISTMAS FLOWERS  
In memory of: 
 Frank & Pearl Stempki 

 Frank Jagoda  

 Jim Mitchell  

 Edwin 

 Teofila  

 Wencislao 

 Janette 

 Aurora & Pedro Hurtado  

 Vicente de la Cerda  

 Bernadette & Herman Meyer 

 John Meyer  

 Margaret Meyer  

 Don & Ellen Helmkamp 

 Al Helmkamp                                                                      Thank you for your offering!  

 

St. Joseph Parish  

Welcome all these families who registered during this year 2024 

 
 Maria Rodriguez  

 Aurelio Luna & Veronica Alvarez  

 Abel Ballines  

 Heidy Hernandez  

 Victor Hernandez & Susana Muñoz  

 Alicia Nieves  

 Silvia Nieves & Acension Nieves  

 Barry & Mandy McDonald  

 Kelly & Edwina Payne  

 Jesus Lopez & Rosa Cuevas  

 Kiaya & Matthew Martin 

 Adriana Sanchez  

 Jose Rangel & Maria Alvarez  

 Melina Garcia & Armando Cruz  

 Porfirio Caballero & Vanessa Caballero  

 Alyssa Hammond 

We're so happy you've chosen  

St. Joseph Church as your spiritual home.  

 

If you haven't registered yet, you can still do it by stopping at the Parish Office during office hours.  



 

On Wednesday, January 1st  

Solemnity of the Mary Mother of God  

(Holy Day of Obligation) 

10:00 a.m. English Mass  

 

On Friday, January 3rd 

 9:30 a.m. Mass in honor to the Sacred Heart of Jesus  

 Coffee and donuts after Mass in the gathering area.  

 

On Sunday, January 5th  

 Fr. Tom Shoemaker will come to celebrate 10:00 a.m. 

Mass because Fr. Osman will be out of town.  

On the weekend of January 18 & 19  

 Special collection to support the Church in Latin 

America. Thank you for your help!  

 

On Sunday, January 26th  

 Fr. John Korcsmar will celebrate 10:00 a.m. Mass.  

 There are no confessions this day., and also on    

Tuesday, January  28th, Fr. John will hear confessions 

and celebrate 9:30 a.m. Mass .  

Because  Fr. Osman will be in Rome attending to a meet-

ing with the Franciscans of Mary Priests.  

 
Parish Office will be CLOSED  

on the following days: 

 On Tuesday, December 31st. 

 On January 1st & January 2nd, 2025 

 

Religious Education 

 From December 22nd through January 5th  

 No Rel. Ed. Classes - Christmas break 

 Sunday, January 12th - Back to class  

 

El martes 31 de diciembre  

Solemnidad de María Madre de Dios  

(Dia de Precepto) 

 6:30 p.m. Misa de español 

 

El jueves 2 de enero, 2025 

 6:30 p.m. Misa de español con Unción a los enfermos 

 

El viernes 3 de enero, 2025 

 9:30 a.m. Misa de ingles en honor  al Sagrado Corazón 

de Jesús y después de Misa café y donas en el área de 

reunión.  

 

El domingo 5 de enero  

 ¡No habrá confesiones! 

 El P. John Korcsmar estará celebrando la Misa de        

español de 12:30 p.m. porque el P. Osman estará fuera 

de la ciudad.  

 

El domingo 19 de enero  

 Colecta espacial para apoyar a la Iglesia en Latino 

Americana, agradecemos su generosidad.  

 
La Oficina Parroquial estará  

CERRADA  los siguientes días: 

 El martes 31 de diciembre. 

 El 1 y 2 de enero, 2025 

 
Educación Religiosa  

 Del 22 de diciembre al 5 de enero 

 NO hay clases de Ed. Rel.  

 Vacaciones de Navidad  

 El domingo 12 de enero / regreso a clases  

ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS  
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St. Joseph Catholic Church  

 
 

Feliz  
Año Nuevo 

2025 



ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY 
 

STAFF: 

Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)   

His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm 

(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parochial Vicars:  

Fr. Raúl Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)   

Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org) 

(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org) 

Her office hours are: Tuesday - 4pm to 8 pm & Wednesday & Thursday - 10am to 12pm / 4pm to 8pm  

Business Manager: Anna Mendoza (accountant@saintjosephlagrange.org 

Her office hours are: Tuesday and Thursdays from 10am to 12pm and Wednesday from 5pm to 8pm  

Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya  

Maintenance: Tom McCue  

Saturday evening Pianist: Kevin Ramer  

VOLUNTEERS:  

Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers  

Spanish Choir Coordinators: Luz Piña / Miguel Muñoz  

 

Dear Parishioner,  

If you would like to make a donation for the works of  charity of our Franciscans of Mary priests,  

you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity! 

Check out the great FREE resources on FORMED 

 

1. Go to www.formed.org and click on sign up.  

2. Write your name and last name , email address and phone number.  

3. Click on find your parish or organization by writing the zip code: 

                 46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN  

Then you can start watching Catholic movies, books, etc…  

Available in English & Spanish  
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Annual Bishop’s Appeal #38 
Dear Parishioners, 

As your pastor, I'm reaching out to you once 

again to ask for your generous support.  

Our parish has many repair needs and  

expenses that we must make, and we simply 

couldn't do anything without your help. We 

still need to reach our goal! There are only 31 families 
who have participated, and we have 225 who have 

not yet participated. You can donate from $1.00, $5.00, or 

whatever you can. The important thing is to participate and 

reach our goal together!  

**************************************** 

Queridos feligreses, 

Como su párroco, me dirijo a ustedes una vez más para  

pedirles su generoso apoyo. Nuestra parroquia tiene muchas  

necesidades de reparación y gastos que debemos hacer, y  

simplemente no podríamos hacer nada sin su ayuda.  

¡Todavía necesitamos alcanzar nuestra meta!  
Solo hay 31 familias que han participado, y tene-

mos 225 que aún no han participado. Pueden donar 

desde $1.00, $5.00, o lo que puedan. ¡Lo importante es partici-

par y llegar juntos a nuestra meta!  

Att: Fr. Osman Ramos, FM - Pastor  

Campaña  

“Nuestra familia ama y  

cuida a nuestra Parroquia”  

Si aun no han participado, todavía pueden hacerlo. 

Tenemos sobres disponibles en la    oficina parroquial 

por si necesitan. También pueden hacer su donación 

por internet entrando a nuestra pagina: 

www.saintjosephlagrange.org 

¡Agradecemos mucho de su apoyo y ayuda! 

Recuerden que la mitad de este dinero se  

usará para terminar de pagar la deuda   

económica a la Diócesis y la otra mitad  

para los gastos  básicos de nuestra parroquia.  

St. Joseph Catholic Church  


